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1. Reporting duty 

 

Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of the Council on OTC 

derivatives, central counterparties and trade repositories (EMIR) and imposes specific 

reporting obligations on clearing houses CCP and counterparties, who are parties to 

derivative transactions both in organized trading (ETD) and outside of such trading (OTC). 

According to the above regulation and the guidelines of the European supervision (ESMA, 

transactions concluded on the Organized Trading Platform (OTF) for EMIR reporting 

purposes are deemed to be conclude outside of the organized trading (OTC). 

2. Delegation of obligation to report information on transactions 

 

2.1. Izba Rozliczeniowa Giełd Towarowych S.A. (IRGiT) provides the service of reporting 

information on transactions in financial instruments listed on the Organized Trading 

Facility (OTF) operated by the Polish Power Exchange (Towarowa Giełda Energii S.A., 

TGE) in compliance with the Trading Rules for the Organised Trading Facility of 

Towarowa Giełda Energii S.A., to the trade repository operated by the National 

Depository of Securities (Krajowy Depozyt Papierów Wartościowych S.A., Repository)  

2.2. IRGiT does not currently has a CCP status (within the meaning of EMIR). 

2.3. The reporting obligation is delegated based on a written representation upon order 

from Clearing Members and their clients, through a Clearing Member. These entities 

are obligated to deliver the representation based on the template defined by IRGiT, in 

which they can appoint IRGiT as the entity to provide reports on transactions to the 

Repository, if the obligation to provide such reports to the repository arises under 

applicable laws. These entities are also obligated to confirm the delegation of the 

reporting obligation to IRGiT through appropriate solutions available in KDPW S.A.’s 

systems. The form of the representation is attached hereto. 

2.4. In order to ensure correct transaction reporting to the trade repository, Clearing 

Members and their clients are required to express their consent to the disclosure of 

their details to the other party to the transaction and, at the same time, in the absence 

of a delegation to IRGiT of the obligation to provide reports to the Repository, Clearing 

Members are required to submit a written application to IRGiT regarding the disclosure 

of details of the other party to a transaction by IRGiT. 

2.5. In order to avoid double reporting, delegation of the transaction information reporting 

obligation to IRGiT also means that the entity delegating its reporting obligation to 

IRGiT will not report transactions to the trade repository on its own. 

2.6. All fees charged by the Repository pertaining to LEI codes of Clearing Members and 

their clients are reinvoiced to Clearing Members. The reinvoice is issued with a 

breakdown by LEI codes of the entities, to which the fees pertain. In the event that 

the Clearing House conducts a position transfer, all the fees charged by the Repository 

resulting from the reporting of the trades constituting the position being transferred 

on behalf of two parties to the transaction, are paid based on an appropriate 

accounting document by the entity, which submitted the order to make such transfer.  
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2.7. IRGiT sends transaction reports to the Repository on the business day following the 

date of the trade. 

2.8. Information provided by IRGiT under the reporting intermediation service can be 

accessed by accessing the KDPW_TR system. For information on the terms and 

conditions of participation in the trade repository kept by KDPW, visit www.kdpw.pl. 

3. LEI codes  

 

3.1. Legal Entity Identifier (LEI) is a unique number identifying the entities that are parties 

to transactions in financial instruments. 

3.2. According to the delegated regulations based on the EU EMIR, having an appropriate 

entity ID number is indispensable for transmitting information on the concluded 

derivative contracts to trade repositories. Accordingly, all Clearing Members and their 

clients are obliged to provide their LEI code to IRGiT. In the even that a Clearing 

Member’s client is a natural person, a Client Code awarded to him/her is specified in 

the report instead of the LEI code. 

3.3. Information on the LEI code is provided to IRGiT once, in the representation on 

delegating the reporting obligation mentioned in item 2.3. 

3.4. The LEI Code awarded by KDPW to IRGiT is: 259400XUEWROVM8SP435. 

3.5. For more information on obtaining LEI Codes awarded by KDPW, visit www.kdpw.pl. 

4. UTI code and reporting chain 

 

4.1. UTI (Unique Trade Identifier) codes are used to identify report pairs and will contain 

up to 52 characters.  

Table 1. Algorithm used to build UTI codes. 

Field 

numbers 

Length Description Value 

1-20 20 IRGiT’s ID code (LEI) ‘259400XUEWROVM8SP435’ 

21-26 6 Date of the transaction Date format: YYMMDD 

27-37 10 Sequential numer Sequential number (with zeros in 
front) 

37 1 Marker  ‘O’ for an original transaction 

 ‘T’ if the transaction resulted 

from a transfer 

38-52 Max 15 UTI code extension 00x 

  

Table 2. Algorithm used to build the UTI code extension, based on its position in the 

reporting chain. 

Entity subject to 

reporting obligation 

Counterparty of the 

entity subject to 

reporting obligation 

UTI code extension UTI code 

Clearing Member Clearing Member for 

the other party to 

001 …001 

http://www.kdpw.pl/
http://www.kdpw.pl/
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the concluded 

contract 

Clearing Member’s 

Client 

Clearing Member 00B or 00S 

(Buy/Sell) depending 

on whether the 

Clearing Member’s 

Client has made a 

purchase or sale 

under the contract 

…00B or  …00S  

Clearing Member Clearing Member’s 

Client 

00B or 00S 

(Buy/Sell) depending 

on whether the 

Clearing Member’s 

Client has made a 

purchase or sale 

under the contract 

…00B or...00S  

 

5. Information from Clearing Members 

 

5.1. If a transacting entity (i.e. a Clearing Member trading on its own account or a Clearing 

Member’s client, on whose account the transaction has been made), which is not a 

financial counterparty within the meaning of EMIR, exceeds the threshold mentioned 

in Article 10(2) of EMIR, then the Clearing Member of that counterparty is obligated to 

report the overrun of the threshold by e-mail to repozytorium@irgit.pl. 

5.2. If a transacting entity is not a financial counterparty within the meaning of EMIR and 

the contract is objectively measurable as directly linked to the counterparty’s 

commercial or treasury financing activity, as referred to in Article 10(3) of EMIR, then 

when the transaction is concluded it should be designated as a “Hedge”. 

6. Reporting of valuation and collateral  

 

6.1. In order to ensure that the reporting delegated to IRGiT is performed correctly, 

Clearing Members are obliged to provide information on collateral deposited on margin 

accounts by a given Clearing Member or its clients, broken down into initial margin 

and variation margin. 

6.2. This information is provided by sending a file in the “.xlsx” format by e-mail to 

repozytorium@irgit.pl. The file should contain the collateral contributed by the Clearing 

Member’s clients, who delegated reporting to IRGiT, broken down by codes of clearing 

accounts of such clients. The template of the file in the “.xlsx” format with information 

on collateral of Clearing Members’ clients is available on IRGiT’s website (www.irgit.pl). 

6.3. The value of collateral mentioned in item 6.2 is calculated as the sum of all cash and 

non-cash assets contributed by the client to the Clearing Member to cover the margin 

requirements for the positions that remained outstanding on day T.  

6.4. Provision of reports to the Repository by IRGiT is conditional upon the Clearing Member 

providing information mentioned in item 6.2 by 10 a.m. of the business day following 

the transaction date (day T+1). In the event of failure to provide information on the 

collateral provided by the Clearing Member’s client: 

mailto:repozytorium@irgit.pl
mailto:repozytorium@irgit.pl
http://www.irgit.pl/
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a) the values reported previously will be considered to represent the current value of 

the collateral 

b) if the values referred to in (a) are unavailable (meaning that it is the first day when 

information about the client’s collateral is reported or no such information has been 

delivered before), IRGiT reports the following values of the collateral for such client: 

─ initial margin: |min (0,IM + max(0,VM))| 

─ variation margin: |min(0,VM)| 

where: IM and VM are the values of the initial margin and the variation margin, 

respectively, for such client, according to the clearing system for the previous business 

day. 

6.5. IRGiT will report on collateral deposited by a Clearing Member or a Clearing Member’s 

client on margin accounts at the portfolio level. 

6.6. IRGiT will report on valuation of an instrument by instrument series listed on the 

Commodity Forward Instruments Market for Property Rights on the Organized Trading 

Facility (OTF) operated by TGE. 

7. Reporting on transactions created as a result of a transfer  

 

7.1. As part of the service, IRGiT also provides the repository with information related to 

position transfers – if the applicant has appointed IRGiT as the entity to provide 

transaction reports – based on the submitted position transfer application. 

 

7.2. The position transfer operation will be reported by terminating reports for the 

transactions being transferred and by reporting new transactions as concluded 

between the ultimate entities. 

 

7.3. If the entity accepting a position transfer is not a financial counterparty within the 

meaning of EMIR then a position transfer application specifies, for each transaction, 

whether it is objectively measurable as directly linked to the entity’s commercial or 

treasury financing activity, as referred to in Article 10(3) of EMIR. 
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Attachment 1 to the “Rules of reporting by IRGiT to the KDPW S.A. repository” 

(form of Representation on reporting details of Clearing House Member 

transactions to a trade repository) 

 

____________, dnia _________________ 

____________, _________________ 

 

 

OŚWIADCZENIE  

dotyczące zgłaszania danych transakcji Uczestnika Izby do repozytorium 

transakcji  

 

REPRESENTATION  

on reporting details of Clearing House Member transactions to a trade 

repository  

 

 

W imieniu ___________________ z siedzibą w __________, wpisaną do rejestru 

przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 

_____________________, _____ Wydział Krajowego Rejestru Sądowego za numerem 

KRS __________, kapitał zakładowy _______________ (opłacony w całości), NIP 

_______________, REGON _______________, („Wnioskodawca”), niniejszym w celu 

prawidłowej realizacji obowiązku raportowania instrumentów pochodnych do repozytorium 

transakcji, o którym mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady nr 

648/2012 z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie instrumentów pochodnych będących 

przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 

transakcji (dalej odpowiednio „Repozytorium transakcji” oraz „Rozporządzenie EMIR”),  

oświadczam/y, że: 

Acting on behalf of ___________________ with its registered office in ___________________, 

entered in the Register of Commercial Undertakings of the National Court Register kept by the District 

Court for ___________________, ___________________ Division of the National Court Register, 

under file number KRS ___________________, with the share capital of ___________________ 

(paid up in full), NIP _______________, REGON _______________, (“Applicant”), in order to ensure 

the correct performance of the obligation to report derivative instruments to a trade repository 

referred to in Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of the Council of 4 July 

2012 on OTC derivatives, central counterparties and trade repositories (“Trade Repository” and 

“EMIR”, respectively), I/we hereby represent that: 

 

1) Wnioskodawca jest/nie jest* kontrahentem finansowym w rozumieniu art. 2 pkt 

8 Rozporządzenia EMIR, i wskazuje następujące znaki alfanumeryczne (jeden lub 

więcej, według poniższej tabeli) dla celów prawidłowego wypełniania raportów w 

polu „Nature of the reporting counterparty's compan activities”:_______________ 
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/ The Applicant is/is not* a financial counterparty, as referred to in Article 2(8) of EMIR, 

and has selected the following alphanumeric characters (one or more according to the table 

below) for the purpose of correctly completing the reports in the “Nature of the reporting 

counterparty's company activities” field: _______________ 

 

Dla podmiotów będących 

kontrahentem finansowym: 

 

For entities that are a financial 

counterparty: 

Dla podmiotów niebędących 

kontrahentem finansowym: 

 

For entities that are not a financial 

counterparty: 

  

„INVF” – firma inwestycyjna, która otrzymała 

zezwolenie zgodnie z dyrektywą Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2014/65/UE(1) / an 

investment firm authorized in accordance with 

Directive 2014/65/EU of the European Parliament 

and of the Council(1); 

„CDTI” – instytucja kredytowa, która otrzymała 

zezwolenie zgodnie z dyrektywą Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2013/36/UE(2) / a credit 

institution authorized in accordance with 

Directive 2013/36/EU of the European Parliament 

and of the Council(2); 

„INUN” – zakład ubezpieczeń lub zakład 

reasekuracji, który otrzymał zezwolenie zgodnie 

z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 

2009/138/WE(3) / an insurance undertaking or a 

reinsurance undertaking authorised in 

accordance with Directive 2009/138/EC of the 

European Parliament and of the Council(3); 

„UCIT” – przedsiębiorstwo zbiorowego 

inwestowania w zbywalne papiery wartościowe 

(UCITS) (oraz w stosownych przypadkach jego 

spółka zarządzająca), które otrzymało zezwolenie 

zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i 

Rady 2009/65/WE(4), chyba że to UCITS zostało 

utworzone wyłącznie w celu obsługi co najmniej 

jednego programu pracowniczych udziałów 

kapitałowych / an Undertaking for the Collective 

Investment in Transferable Securities (UCIT) 

(and, where relevant, its management company), 

authorised in accordance with Directive 

2009/65/EC of the European Parliament and of 

the Council(4), unless the UCIT has been 

established solely to service at least one 

employee participation scheme; 

„ORPI” – instytucja pracowniczych programów 

emerytalnych (IORP) zdefiniowana w art. 6 pkt 1 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/2341(5); / an institution for occupational 

retirement provision (IORP), as defined in point 

(1) of Article 6 of Directive (EU) 2016/2341 of the 

European Parliament and of the Council(5); 

L 262/78 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

7.10.2022 / L 262/78 PL Official Journal of the 

European Union of 7 October 2022 

„AIFD” – alternatywny fundusz inwestycyjny 

(AFI) zdefiniowany w art. 4 ust. 1 lit. a) 

„A” – Rolnictwo, leśnictwo i rybactwo / 
Agriculture, forestry and fishing; 
„B” – Górnictwo i wydobywanie / Mining and 
quarrying; 
„C” – Przetwórstwo przemysłowe / 
Manufacturing; 
„D” – Wytwarzanie i zaopatrywanie w energię 
elektryczną, gaz, parę wodną i powietrze do 
układów klimatyzacyjnych / Electricity, gas, 
steam and air conditioning supply; 
„E” – Dostawa wody; gospodarowanie ściekami i 
odpadami oraz działalność związana z 
rekultywacją / Water supply, sewerage, waste 
management and remediation activities; 
„F” – Budownictwo / Construction; 
„G” – Handel hurtowy i detaliczny; naprawa 
pojazdów samochodowych i motocykli / 
Wholesale and retail trade, repair of motor 
vehicles and motorcycles; 
„H” – Transport i gospodarka magazynowa / 
Transportation and storage; 
„I” – Działalność związana z zakwaterowaniem i 
usługami gastronomicznymi / Accommodation 

and food service activities; 
„J” – Informacja i komunikacja / Information and 
communication; 
„K” – Działalność finansowa i ubezpieczeniowa / 
Financial and insurance activities; 
„L” – Działalność związana z obsługą rynku 
nieruchomości / Real estate activities; 
„M” – Działalność profesjonalna, naukowa i 
techniczna / Professional, scientific and technical 
activities; 
„N” – Działalność w zakresie usług 
administrowania i działalność wspierająca / 
Administrative and support service activities; 
„O” – Administracja publiczna i obrona narodowa; 
obowiązkowe ubezpieczenia społeczne / Public 
administration and defence; compulsory social 
security; 
„P” – Edukacja / Education; 
„Q” – Opieka zdrowotna i pomoc społeczna / 
Human health and social work activities; 
„R” – Działalność związana z kulturą, rozrywką i 
rekreacją / Arts, entertainment and recreation; 
„S” – Pozostała działalność usługowa / Other 
service activities; 
„T” – Gospodarstwa domowe zatrudniające 
pracowników; gospodarstwa domowe 
produkujące wyroby i świadczące usługi na 
własne potrzeby / Activities of households as 
employers; undifferentiated goods – and services 
–producing activities of households for own use; 
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dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 

2011/61/UE(6), który ma siedzibę na terytorium 

Unii albo jest zarządzany przez zarządzającego 

alternatywnym funduszem inwestycyjnym (ZAFI) 

posiadającego zezwolenie lub zarejestrowanego 

zgodnie z tą dyrektywą, chyba że ten AFI został 

utworzony wyłącznie w celu obsługi co najmniej 

jednego programu pracowniczych udziałów 

kapitałowych lub chyba że ten AFI jest 

podmiotem specjalnego przeznaczenia 

utworzonym do celów sekurytyzacji, o którym 

mowa w art. 2 ust. 3 lit. g) dyrektywy 

2011/61/UE, oraz, w stosownych przypadkach, 

jego ZAFI mający siedzibę na terytorium Unii / an 

alternative investment fund (AIF), as defined in 

point (a) of Article 4(1) of Directive 2011/61/EU 

of the European Parliament and of the Council(6), 

which is either established in the Union or 

managed by an alternative investment fund 

manager (AIFM) authorised or registered in 

accordance with that Directive, unless that AIF is 

set up exclusively for the purpose of serving one 

or more employee participation schemes, or 

unless that AIF is a securitisation special purpose 

entity as referred to in point (g) of Article 2(3) of 

Directive 2011/61/EU, and, where relevant, its 

AIFM established in the Union; 

„CSDS” – centralny depozyt papierów 

wartościowych, który otrzymał zezwolenie 

zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 909/2014(7) / a 

central securities depositary authorised in 

accordance with Regulation (EU) No 909/2014 of 

the European Parliament and of the Council(7). 

„U” – Organizacje i zespoły eksterytorialne / 
Activities of extraterritorial organizations and 
bodies. 

W przypadku zgłoszenia więcej niż jednego rodzaju działalności należy podać kody uszeregowane 

według względnego znaczenia danego rodzaju działalności. / Where more than one activity is 

reported, list the codes in order of the relative importance of the corresponding activities. 

Pole to należy pozostawić puste w przypadku kontrahentów centralnych i innego rodzaju 

kontrahentów zgodnie z art. 1 ust. 5 rozporządzenia (UE) nr 648/2012(9). / Leave blank in the case 

of CCPs and other type of counterparties in accordance with Article 1(5) of Regulation (EU) No 

648/2012(9).  

 

1) Wnioskodawca wskazuje/nie wskazuje* Izbę Rozliczeniową Giełd Towarowych 

S.A. z siedzibą w Warszawie („IRGiT”) jako podmiot, który na zasadach określonych 

w „Zasadach raportowania przez IRGiT do repozytorium KDPW S.A.” będzie 

przekazywać do Repozytorium transakcji w imieniu Wnioskodawcy raporty o 

transakcjach zawartych przez Wnioskodawcę na Zorganizowanej Platformie Obrotu 

(OTF) prowadzonej przez Towarową Giełdę Energii S.A. w zakresie obrotu 

kontraktami terminowymi, których instrumentem bazowym jest prawo majątkowe 

do świadectw pochodzenia dla energii wyprodukowanej w odnawialnych źródłach 

energii.  

 The Applicant appoints/does not appoint* Izba Rozliczeniowa Giełd Towarowych S.A. 

with its registered office in Warsaw Commodity Clearing House, “IRGiT”) as the entity to 

provide to the Trade Repository, in accordance with the terms set forth in the “Rules of 

reporting by IRGiT to the KDPW S.A. repository”, on the Applicant’s behalf, reports on 
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transactions executed by the Applicant on the Organized Trading Facility (OTF) operated by 

Towarowa Giełda Energii S.A. (Polish Power Exchange, TGE) in the area of trading in futures 

contracts where the underlying instrument is the property right to certificates of origin for 

energy generated from renewable energy sources. 

 

2) Wnioskodawca wskazuje poniższe dane identyfikacyjne niezbędne do wypełnienia 

obowiązku zgłoszenia transakcji do Repozytorium transakcji: / The Applicant provides 

the following identification data necessary to fulfill the obligation to report transactions to the 

Trade Repository. 

• adres _________________,/ address _________________, 

• adres mailowy osoby upoważnionej do potwierdzenia delegowania 

raportowania na IRGiT _________________, / e-mail address of the person 

authorized to confirm the delegation of reporting to IRGIT 

_________________, 

• przyznany Wnioskodawcy kod LEI____________________. / LEI assigned to 

the Applicant: ____________________. 

 

Wnioskodawca wyraża niniejszym zgodę na ujawnienie przez IRGiT danych Wnioskodawcy 

w celu wykonania obowiązków związanych ze zgłaszaniem transakcji zawieranych przez 

Wnioskodawcę na Zorganizowanej Platformie Obrotu (OTF) prowadzonej przez Towarową 

Giełdę Energii S.A. w zakresie obrotu kontraktami terminowymi, których instrumentem 

bazowym jest prawo majątkowe do świadectw pochodzenia dla energii wyprodukowanej w 

odnawialnych źródłach energii do Repozytorium transakcji. Powyższa zgoda obejmuje w 

szczególności zgodę na ujawnianie danych Wnioskodawcy w Repozytorium transakcji oraz 

podmiotom będącym drugą stroną w/w transakcji, które nie powierzyły IRGiT ich 

raportowania do Repozytorium transakcji. 

/ The Applicant hereby consents to the disclosure by IRGiT of the Applicant’s data, in order to perform 

the obligations related to the reporting of transactions executed by the Applicant on the Organized 

Trading Facility (OTF) operated by Towarowa Giełda Energii S.A. (Polish Power Exchange) in the area 

of trading in futures contracts where the underlying instrument is the property right to certificates of 

origin for energy generated from renewable energy sources, to the Trade Repository. The said 

consent covers, in particular, the consent to the disclosure of the Applicant’s data in the Trade 

Repository as well as to entities that are the other party to such transactions and have not entrusted 

IRGiT with their reporting to the Trade Repository. 

 

Wnioskodawca zobowiązuje się ponadto, do: / The Applicant additionally undertakes to: 

• przekazywania IRGiT wszystkich informacji niezbędnych do wykonania obowiązków 

związanych ze zgłaszaniem transakcji do Repozytorium transakcji, / provide IRGiT 

with all information necessary to perform the obligations related to the reporting of 

transactions to the Trade Repository, 

• zapewnienia ważności kodu LEI wskazanego powyżej, oraz niezwłocznego 

informowania IRGiT w przypadku jego wygaśnięcia, / ensure validity of the LEI code 

specified above and inform IRGiT immediately in the event that it expires, 
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• poinformowania o przekroczeniu wysokości progów wynikających z art. 11 

Rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) Nr 149/2013 z dnia 19 grudnia 2012 

r1. co dla kontrahenta niefinansowego skutkuje obowiązkami wynikającymi z art. 

10 Rozporządzenia EMIR. Równocześnie z przekazaniem takiej informacji 

Wnioskodawca potwierdzi, że nie uwzględnił w wyliczeniach kontraktów pochodnych 

odpowiadających regulacji art. 10 Rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) Nr 

149/2013 z dnia 19 grudnia 2012 r. / give a notification of exceeding the thresholds 

under Article 11 of Commission Delegated Regulation (EU) No 149/2013 of 19 December 

20121, which, for a non-financial counterparty, results in obligations under Article 10 of the 

EMIR. At the time of such notification, the Applicant will confirm that it has not included in 

the calculation any derivative contracts corresponding to Article 10 of Commission Delegated 

Regulation (EU) No. 149/2013 of 19 December 2012. 

• w przypadku, w którym Wnioskodawca oświadczył w pkt 2 powyżej, iż wskazuje 

IRGiT jako podmiot, który będzie przekazywać w imieniu Wnioskodawcy raporty o 

zawartych transakcjach do Repozytorium transakcji – Wnioskodawca zobowiązuje 

się do pokrycia kosztów ponoszonych przez IRGiT na rzecz Repozytorium transakcji 

na zasadach określonych w „Zasadach raportowania przez IRGiT do repozytorium 

KDPW S.A.”. / if the Applicant has stated in item 2 above that it appoints IRGiT as 

the entity to provides reports on executed transactions on the Applicant’s behalf to 

the Trade Repository – the Applicant undertakes to cover the costs incurred by 

IRGiT in favor of the Trade Repository on the terms set forth in the “Rules of 

reporting by IRGiT to the KDPW S.A. repository”.  

 

Wnioskodawca wnosi o rozpoczęcie przekazywania raportów o transakcjach od dnia 

___________. / The Applicant hereby requests that the provision of transaction reports is 

commenced on ___________. 

 

Wnioskodawca oświadcza, iż posiada numer identyfikacji podatkowej NIP 

________________ oraz, iż jest czynnym podatnikiem w podatku od towarów i usług. 

/ The Applicant hereby represents that it holds the identification number NIP ________________ 

and it is an active payer of goods and services tax (VAT). 

 

 

Wnioskodawca zobowiązuje się do bezzwłocznego poinformowania IRGiT o wszelkich 

ewentualnych zmianach danych zawartych w niniejszym oświadczeniu. / The Applicant 

undertakes to inform IRGiT promptly of any changes in the details contained in this representation. 

 

 

 

___________________________ 

za Wnioskodawcę / for the Applicant  

[zgodnie z zasadami reprezentacji] / [according to the rules of representation] 

 

 
1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) NR 149/2013 z dnia 19 grudnia 2012 r. uzupełniające rozporządzenie 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych 

dotyczących pośrednich uzgodnień rozliczeniowych, obowiązku rozliczania, rejestru publicznego, dostępu do 

systemu obrotu, kontrahentów niefinansowych, technik ograniczania ryzyka związanego z kontraktami 

pochodnymi będącymi przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, które nie są rozliczane przez kontrahenta 

centralnego / Commission Delegated Regulation (EU) No 149/2013 of 19 December 2012 supplementing Regulation (EU) 

No 648/2012 of the European Parliament and of the Council with regard to regulatory technical standards on indirect clearing 

arrangements, the clearing obligation, the public register, access to a trading venue, non-financial counterparties, and risk 

mitigation techniques for OTC derivatives contracts not cleared by a CCP 
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Załącznik: / Attachment: 

Wniosek o ujawnianie drugiej strony transakcji2 / Request for disclosure of the other party to 

the transaction2 
 

  

 
2 w przypadku podmiotów, które nie wskazały IRGiT jako podmiotu, który będzie przekazywać raporty do 

Repozytorium transakcji / For entities that have not specified IRGiT as the entity to submit reports to the Trade 

Repository. 
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Attachment to the Representation on reporting details of Clearing House Member transactions to a 

trade repository 

 

 

    ____________, dnia _________________ 

                                                             ____________, _________________ 

 

 

WNIOSEK  

 o ujawnianie danych drugiej strony transakcji  

 

REQUEST  

 for disclosure of details of the other party to the transaction  

 

W imieniu ___________________ z siedzibą w __________, wpisaną do rejestru 

przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 

_____________________, _____ Wydział Krajowego Rejestru Sądowego za numerem 

KRS __________, kapitał zakładowy _______________ (opłacony w całości), NIP 

_______________, REGON _______________, („Wnioskodawca”),  

Acting on behalf of ___________________ with its registered office in ___________________, 

entered in the Register of Commercial Undertakings of the National Court Register kept by the District 

Court for ___________________, ___________________ Division of the National Court Register, 

under file number KRS ___________________, with the share capital of ___________________ 

(paid up in full), NIP _______________, REGON _______________, (“Applicant”),  

 

w związku z faktem, iż Wnioskodawca nie wskazał Izby Rozliczeniowej Giełd Towarowych 

S.A. z siedzibą w Warszawie („IRGiT”) jako podmiotu, który będzie przekazywać do 

Repozytorium transakcji w imieniu Wnioskodawcy raporty o transakcjach zawartych przez 

Wnioskodawcę na Zorganizowanej Platformie Obrotu (OTF) prowadzonej przez Towarową 

Giełdę Energii S.A. w zakresie obrotu kontraktami terminowymi, których instrumentem 

bazowym jest prawo majątkowe do świadectw pochodzenia dla energii wyprodukowanej w 

odnawialnych źródłach energii („Transakcje”), 

because the Applicant has not specified Izba Rozliczeniowa Giełd Towarowych S.A. with its registered 

office in Warsaw (“IRGiT”) as the entity to provide to the Trade Repository, on the Applicant’s behalf, 

reports on transactions executed by the Applicant on the Organized Trading Facility (OTF) operated 

by Towarowa Giełda Energii S.A. (Polish Power Exchange, TGE) in the area of trading in futures 

contracts where the underlying instrument is the property right to certificates of origin for energy 

generated from renewable energy sources (“Transactions”), 

 

Wnioskodawca celem prawidłowej realizacji obowiązku raportowania instrumentów 

pochodnych do repozytorium transakcji, o którym mowa w rozporządzeniu Parlamentu 

Europejskiego i Rady nr 648/2012 z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie instrumentów 

pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów 
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centralnych i repozytoriów transakcji, zwraca się do IRGiT z wnioskiem o ujawnianie drugiej 

strony Transakcji poprzez wysłanie na wskazany adres mailowy: 

In order to ensure the correct performance of the obligation to report derivative instruments to a 

trade repository referred to in Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of the 

Council of 4 July 2012 on OTC derivatives, central counterparties and trade repositories, the Applicant 

hereby requests IRGiT to disclose the other party to the Transactions by sending an e-mail to the 

following address: 

……………………………………… 

następujących danych drugiej strony Transakcji: kod LEI, kod kraju oraz znacznik czy 

podmiot ten podlega obowiązkowi raportowania Transakcji.  

Wnioskodawca zobowiązuje się jednocześnie do wykorzystania uzyskanych od IRGiT 

informacji, o których mowa powyżej wyłącznie w celu realizacji obowiązku raportowania 

Transakcji. 

the following data of the other party to the Transactions: LEI, country code and tag indicating whether 

such entity is subject to the Transaction reporting requirement.  

At the same time, the Applicant undertakes to use the said information obtained from IRGiT only for 

the purposes of fulfilling the requirement to report the Transactions. 

 

Wnioskodawca zobowiązuje się również do zapewnienia raportowania Transakcji, przy 

użyciu kodu UTI wygenerowanych przez IRGiT na zasadach określonych w „Zasadach 

raportowania przez IRGiT do repozytorium KDPW S.A.” 

 

The Applicant also undertakes to ensure that the Transactions are reported using a  UTI code 

generated by IRGiT on the terms set forth in the “Rules of reporting by IRGiT to the KDPW S.A. 

repository”. 

 

 

 

 

 

___________________________ 

za Wnioskodawcę / for the Applicant  

[zgodnie z zasadami reprezentacji] / [according to the rules of representation] 
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Attachment 2 to the “Rules of reporting by IRGiT to the KDPW S.A. repository” 

(form of representation by a Clearing House Member on reporting details of 

client transactions to a trade repository)  

____________, dnia _________________ 

                                                          ____________, _________________ 

 

 

OŚWIADCZENIE UCZESTNIKA IZBY  

 

REPRESENTATION BY A CLEARING HOUSE MEMBER  

 

dotyczące zgłaszania danych transakcji klienta do repozytorium transakcji  

 

on reporting details of client transactions to a trade repository  

 

 

W imieniu ___________________ z siedzibą w __________, wpisaną do rejestru 

przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 

_____________________, _____ Wydział Krajowego Rejestru Sądowego za numerem 

KRS __________, kapitał zakładowy _______________ (opłacony w całości), NIP 

_______________, REGON _______________ („Wnioskodawca”), niniejszym w celu 

prawidłowej realizacji obowiązku raportowania instrumentów pochodnych do repozytorium 

transakcji, o którym mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady nr 

648/2012 z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie instrumentów pochodnych będących 

przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów centralnych i repozytoriów 

transakcji (dalej odpowiednio „Repozytorium transakcji” oraz „Rozporządzenie EMIR”), 

oświadczam/y, że: 

Acting on behalf of ___________________ with its registered office in ___________________, 

entered in the Register of Commercial Undertakings of the National Court Register kept by the District 

Court for ___________________, ___________________ Division of the National Court Register, 

under file number KRS ___________________, with the share capital of ___________________ 

(paid up in full), NIP _______________, REGON _______________, (“Applicant”), in order to ensure 

the correct performance of the obligation to report derivative instruments to a trade repository 

referred to in Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of the Council of 4 July 

2012 on OTC derivatives, central counterparties and trade repositories (“Trade Repository” and 

“EMIR”, respectively), I/we hereby represent that: 

 

1) Wnioskodawca jest/nie jest* kontrahentem finansowym w rozumieniu art. 2 pkt 

8 Rozporządzenia EMIR, i wskazuje następujące znaki alfanumeryczne (jeden lub 

więcej, według poniższej tabeli) dla celów prawidłowego wypełniania raportów w 

polu „Nature of the reporting counterparty's company 

activities”:_______________/ The Applicant is/is not* a financial counterparty, as 

referred to in Article 2(8) of EMIR, and has selected the following alphanumeric characters 

(one or more according to the table below) for the purpose of correctly completing the reports 

in the “Nature of the reporting counterparty's company activities” field: _______________ 
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Dla podmiotów będących 

kontrahentem finansowym: 

 

For entities that are a financial 

counterparty: 

Dla podmiotów niebędących 

kontrahentem finansowym: 

 

For entities that are not a financial 

counterparty: 

  

„INVF” – firma inwestycyjna, która otrzymała 

zezwolenie zgodnie z dyrektywą Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2014/65/UE(1) / an 

investment firm authorized in accordance with 

Directive 2014/65/EU of the European Parliament 

and of the Council(1); 

„CDTI” – instytucja kredytowa, która otrzymała 

zezwolenie zgodnie z dyrektywą Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2013/36/UE(2) / a credit 

institution authorized in accordance with 

Directive 2013/36/EU of the European Parliament 

and of the Council(2); 

„INUN” – zakład ubezpieczeń lub zakład 

reasekuracji, który otrzymał zezwolenie zgodnie 

z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 

2009/138/WE(3) / an insurance undertaking or a 

reinsurance undertaking authorised in 

accordance with Directive 2009/138/EC of the 

European Parliament and of the Council(3); 

„UCIT” – przedsiębiorstwo zbiorowego 

inwestowania w zbywalne papiery wartościowe 

(UCITS) (oraz w stosownych przypadkach jego 

spółka zarządzająca), które otrzymało zezwolenie 

zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i 

Rady 2009/65/WE(4), chyba że to UCITS zostało 

utworzone wyłącznie w celu obsługi co najmniej 

jednego programu pracowniczych udziałów 

kapitałowych / an Undertaking for the Collective 

Investment in Transferable Securities (UCIT) 

(and, where relevant, its management company), 

authorised in accordance with Directive 

2009/65/EC of the European Parliament and of 

the Council(4), unless the UCIT has been 

established solely to service at least one 

employee participation scheme; 

„ORPI” – instytucja pracowniczych programów 

emerytalnych (IORP) zdefiniowana w art. 6 pkt 1 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/2341(5); / an institution for occupational 

retirement provision (IORP), as defined in point 

(1) of Article 6 of Directive (EU) 2016/2341 of the 

European Parliament and of the Council(5); 

L 262/78 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

7.10.2022 / L 262/78 PL Official Journal of the 

European Union of 7 October 2022 

„AIFD” – alternatywny fundusz inwestycyjny 

(AFI) zdefiniowany w art. 4 ust. 1 lit. a) 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 

2011/61/UE(6), który ma siedzibę na terytorium 

Unii albo jest zarządzany przez zarządzającego 

alternatywnym funduszem inwestycyjnym (ZAFI) 

posiadającego zezwolenie lub zarejestrowanego 

zgodnie z tą dyrektywą, chyba że ten AFI został 

utworzony wyłącznie w celu obsługi co najmniej 

jednego programu pracowniczych udziałów 

„A” – Rolnictwo, leśnictwo i rybactwo / 
Agriculture, forestry and fishing; 
„B” – Górnictwo i wydobywanie / Mining and 

quarrying; 
„C” – Przetwórstwo przemysłowe / 
Manufacturing; 
„D” – Wytwarzanie i zaopatrywanie w energię 
elektryczną, gaz, parę wodną i powietrze do 
układów klimatyzacyjnych / Electricity, gas, 
steam and air conditioning supply; 
„E” – Dostawa wody; gospodarowanie ściekami i 
odpadami oraz działalność związana z 
rekultywacją / Water supply, sewerage, waste 
management and remediation activities; 
„F” – Budownictwo / Construction; 
„G” – Handel hurtowy i detaliczny; naprawa 
pojazdów samochodowych i motocykli / 
Wholesale and retail trade, repair of motor 
vehicles and motorcycles; 
„H” – Transport i gospodarka magazynowa / 
Transportation and storage; 
„I” – Działalność związana z zakwaterowaniem i 
usługami gastronomicznymi / Accommodation 
and food service activities; 
„J” – Informacja i komunikacja / Information and 
communication; 
„K” – Działalność finansowa i ubezpieczeniowa / 
Financial and insurance activities; 
„L” – Działalność związana z obsługą rynku 
nieruchomości / Real estate activities; 
„M” – Działalność profesjonalna, naukowa i 
techniczna / Professional, scientific and technical 
activities; 
„N” – Działalność w zakresie usług 
administrowania i działalność wspierająca / 
Administrative and support service activities; 
„O” – Administracja publiczna i obrona narodowa; 
obowiązkowe ubezpieczenia społeczne / Public 
administration and defence; compulsory social 
security; 
„P” – Edukacja / Education; 
„Q” – Opieka zdrowotna i pomoc społeczna / 
Human health and social work activities; 
„R” – Działalność związana z kulturą, rozrywką i 
rekreacją / Arts, entertainment and recreation; 
„S” – Pozostała działalność usługowa / Other 
service activities; 
„T” – Gospodarstwa domowe zatrudniające 

pracowników; gospodarstwa domowe 
produkujące wyroby i świadczące usługi na 
własne potrzeby / Activities of households as 
employers; undifferentiated goods – and services 
–producing activities of households for own use; 
„U” – Organizacje i zespoły eksterytorialne / 
Activities of extraterritorial organizations and 
bodies. 
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kapitałowych lub chyba że ten AFI jest 

podmiotem specjalnego przeznaczenia 

utworzonym do celów sekurytyzacji, o którym 

mowa w art. 2 ust. 3 lit. g) dyrektywy 

2011/61/UE, oraz, w stosownych przypadkach, 

jego ZAFI mający siedzibę na terytorium Unii / an 

alternative investment fund (AIF), as defined in 

point (a) of Article 4(1) of Directive 2011/61/EU 

of the European Parliament and of the Council(6), 

which is either established in the Union or 

managed by an alternative investment fund 

manager (AIFM) authorised or registered in 

accordance with that Directive, unless that AIF is 

set up exclusively for the purpose of serving one 

or more employee participation schemes, or 

unless that AIF is a securitisation special purpose 

entity as referred to in point (g) of Article 2(3) of 

Directive 2011/61/EU, and, where relevant, its 

AIFM established in the Union; 

„CSDS” – centralny depozyt papierów 

wartościowych, który otrzymał zezwolenie 

zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 909/2014(7) / a 

central securities depositary authorised in 

accordance with Regulation (EU) No 909/2014 of 

the European Parliament and of the Council(7). 

 W przypadku zgłoszenia więcej niż jednego rodzaju działalności należy podać kody uszeregowane 

według względnego znaczenia danego rodzaju działalności. / Where more than one activity is 

reported, list the codes in order of the relative importance of the corresponding activities. 

Pole to należy pozostawić puste w przypadku kontrahentów centralnych i innego rodzaju 

kontrahentów zgodnie z art. 1 ust. 5 rozporządzenia (UE) nr 648/2012(9). / Leave blank in the case 

of CCPs and other type of counterparties in accordance with Article 1(5) of Regulation (EU) No 

648/2012(9). 

 

1) Wnioskodawca wskazuje poniższe dane identyfikacyjne niezbędne do wypełnienia 

obowiązku zgłoszenia transakcji do Repozytorium transakcji:/ The Applicant provides 

the following identification data necessary to fulfill the obligation to report transactions to 

the Trade Repository. 

• adres _________________,/ address _________________, 

• przyznany Wnioskodawcy kod LEI: ____________________./ LEI assigned 

to the Applicant: ____________________. 

  

2) Wnioskodawca zamierza prowadzić działalność na Zorganizowanej Platformie 

Obrotu (OTF) prowadzonej przez Towarową Giełdę Energii S.A. w zakresie obrotu 

kontraktami terminowymi, których instrumentem bazowym jest prawo majątkowe 

do świadectw pochodzenia dla energii wyprodukowanej w odnawialnych źródłach 

energii, na rachunek klienta (zwanego dalej „Klientem”): / The Applicant intends to be 

engaged in business on the Organized Trading Facility (OTF) operated by Towarowa Giełda 

Energii S.A. (Polish Power Exchange), in the area of trading in futures contracts where the 

underlying instrument is the property right to certificates of origin for energy generated from 

renewable energy sources, on the account of a client (hereinafter referred to as the “Client”): 
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• firma (nazwa) ______________________, / name (business name) 

______________________, 

• siedziba ___________________, /registered office ___________________,  

• adres _________/ address _________________, 

• adres mailowy osoby upoważnionej do potwierdzenia delegowania 

raportowania na IRGiT _________________, / e-mail address of the person 

authorized to confirm the delegation of reporting to IRGIT _________________, 

• numer NIP ___________________,/ NIP number ___________________, 

• numer REGON _______________,/ REGON number _______________, 

         oraz wskazuje poniższe dane identyfikacyjne Klienta niezbędne do wypełnienia 

obowiązku zgłoszenia transakcji do Repozytorium transakcji: /  and provides the 

following identification data of the Client necessary to fulfill the obligation to report 

transactions to the Trade Repository: 

• kod LEI Klienta ____________/ Client’s LEI ___________________, 

• adres _________________,/ address _________________, 

• Klient jest/nie jest* kontrahentem finansowym w rozumieniu art. 2 pkt 8 

Rozporządzenia EMIR, / The Client is/is not* a financial counterparty within the 

meaning of Article 2(8) of EMIR, 

• wskazane przez Klienta znaki alfanumeryczne (jeden lub więcej, według 

tabeli określonej w pkt 1) dla celów prawidłowego wypełniania raportów w 

polu „Nature of the reporting counterparty's company 

activities”:_______________ / alphanumeric characters selected by the Client 

(one or more, in accordance with the table specified in item 1) for the purpose of 

correctly completing the reports in the field “Nature of the reporting counterparty’s 

company activities”: _______________ 

 

3) Wnioskodawca wskazuje/nie wskazuje* Izbę Rozliczeniową Giełd Towarowych 

S.A. z siedzibą w Warszawie („IRGiT”) jako podmiot, który na zasadach określonych 

w „Zasadach raportowania przez IRGiT do repozytorium KDPW S.A.” będzie 

przekazywać w imieniu Klienta do Repozytorium transakcji raporty o transakcjach, 

za których rozliczenie odpowiada Wnioskodawca, zawieranych na rachunek Klienta 

na Zorganizowanej Platformie Obrotu (OTF) prowadzonej przez Towarową Giełdę 

Energii S.A. w zakresie obrotu kontraktami terminowymi, których instrumentem 

bazowym jest prawo majątkowe do świadectw pochodzenia dla energii 

wyprodukowanej w odnawialnych źródłach energii.  / The Applicant appoints/does 

not appoint* Izba Rozliczeniowa Giełd Towarowych S.A. with its registered office in Warsaw 

(Commodity Clearing House, “IRGiT”) as the entity to provide to the Trade Repository, in 

accordance with the terms set forth in the “Rules of reporting by IRGiT to the KDPW S.A. 

repository”, on the Client’s behalf, reports on transactions the clearing of which is the 

responsibility of the Applicant, executed on the Client’s account on the Organized Trading 
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Facility (OTF) operated by Towarowa Giełda Energii S.A. (Polish Power Exchange, TGE) in the 

area of trading in futures contracts where the underlying instrument is the property right to 

certificates of origin for energy generated from renewable energy sources.   

 

Wnioskodawca wyraża niniejszym zgodę na ujawnienie przez IRGiT danych Wnioskodawcy 

w celu wykonania obowiązków związanych ze zgłaszaniem transakcji, za których rozliczenie 

odpowiada Wnioskodawca, zawieranych na rachunek Klienta na Zorganizowanej Platformie 

Obrotu (OTF) prowadzonej przez Towarową Giełdę Energii S.A. w zakresie obrotu 

kontraktami terminowymi, których instrumentem bazowym jest prawo majątkowe do 

świadectw pochodzenia dla energii wyprodukowanej w odnawialnych źródłach energii do 

Repozytorium transakcji. Powyższa zgoda obejmuje w szczególności zgodę na ujawnianie 

danych Wnioskodawcy w Repozytorium transakcji oraz podmiotom będącym drugą stroną 

w/w transakcji, które nie powierzyły IRGiT ich raportowania do Repozytorium transakcji. 

The Applicant hereby consents to the disclosure by IRGiT of the Applicant’s data, in order to perform 

the obligations related to the reporting of transactions the clearing of which is the responsibility of 

the Applicant, executed on the Client’s account on the Organized Trading Facility (OTF) operated by 

Towarowa Giełda Energii S.A. (Polish Power Exchange) in the area of trading in futures contracts 

where the underlying instrument is the property right to certificates of origin for energy generated 

from renewable energy sources, to the Trade Repository. The said consent covers, in particular, the 

consent to the disclosure of the Applicant’s data in the Trade Repository as well as to entities that 

are the other party to such transactions and have not entrusted IRGiT with their reporting to the 

Trade Repository. 

 

Wnioskodawca w załączeniu przedkłada również zgodę Klienta na ujawnienie przez IRGiT 

danych tego podmiotu w celu wykonania obowiązków związanych ze zgłaszaniem 

transakcji do Repozytorium transakcji.  

Attached, the Applicant also submits the Client’s consent for IRGiT to disclose its details in order to 

fulfill the obligations associated with the reporting of transactions to the Trade Repository.  

 

 

Wnioskodawca zobowiązuje się ponadto, do:/ The Applicant additionally undertakes to: 

• przekazywania IRGiT wszystkich informacji niezbędnych do wykonania obowiązków 

związanych ze zgłaszaniem transakcji do Repozytorium transakcji;/ provide IRGiT 

with all information necessary to perform the obligations related to the reporting of 

transactions to the Trade Repository; 

• zapewnienia ważności kodu LEI Wnioskodawcy wskazanego powyżej, oraz 

niezwłocznego informowania IRGiT w przypadku jego wygaśnięcia / ensure validity 

of the Applicant’s LEI specified above and inform IRGiT promptly about its expiration, 

• zobowiązania Klienta do zapewnienia ważności kodu LEI Klienta wskazanego 

powyżej, oraz niezwłocznego informowania IRGiT w przypadku jego wygaśnięcia;/ 
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obligate the Client to ensure validity of the Client’s LEI specified above and inform IRGiT 

promptly about its expiration, 

• w przypadku, w którym Wnioskodawca oświadczył w pkt 4 powyżej, iż wskazuje 

IRGiT jako podmiot, który będzie przekazywać w imieniu Klienta raporty o 

zawartych transakcjach do Repozytorium transakcji – Wnioskodawca zobowiązuje 

się do pokrycia kosztów ponoszonych przez IRGiT na rzecz Repozytorium transakcji 

na zasadach określonych w „Zasadach raportowania przez IRGiT do repozytorium 

KDPW S.A.”; / if the Applicant has stated in item 4 above that it appoints IRGiT as the 

entity to provides reports on executed transactions on the Client’s behalf to the Trade 

Repository – the Applicant undertakes to cover the costs incurred by IRGiT in favor of the 

Trade Repository on the terms set forth in the “Rules of reporting by IRGiT to the KDPW S.A. 

repository”; 

• poinformowania o przekroczeniu przez Klienta wysokości progów wynikających z 

art. 11 Rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) Nr 149/2013 z dnia 19 grudnia 

2012 r3. co dla kontrahenta niefinansowego skutkuje obowiązkami wynikającymi z 

art. 10 Rozporządzenia EMIR. Równocześnie z przekazaniem takiej informacji 

Wnioskodawca potwierdzi, że nie uwzględnił w wyliczeniach kontraktów pochodnych 

odpowiadających regulacji art. 10 Rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) Nr 

149/2013 z dnia 19 grudnia 2012 r. / give a notification that the Client has exceeded the 

thresholds under Article 11 of Commission Delegated Regulation (EU) No 149/2013 of 19 

December 20121, which, for a non-financial counterparty, results in obligations under Article 

10 of the EMIR. At the time of such notification, the Applicant will confirm that it has not 

included in the calculation any derivative contracts corresponding to Article 10 of Commission 

Delegated Regulation (EU) No. 149/2013 of 19 December 2012. 

• w przypadku, w którym Wnioskodawca oświadczył w pkt 4 powyżej, iż nie wskazuje 

IRGiT jako podmiotu, który będzie przekazywać w imieniu Klienta raporty o 

zawartych transakcjach do Repozytorium transakcji – Wnioskodawca oświadcza, iż 

będzie stosować następujący schemat raportowania transakcji :……………………….../ if 

the Applicant has stated in item 4 above that it does not appoint IRGiT as the entity to 

provides reports on executed transactions on the Client’s behalf to the Trade Repository – 

the Applicant hereby represents that it will apply the following transaction reporting scheme: 

............................ 

Wnioskodawca wnosi o rozpoczęcie przekazywania raportów o transakcjach do 

Repozytorium transakcji od dnia ___________. / The Applicant hereby requests that the 

provision of transaction reports to the Trade Repository be commenced on ___________. 

 

 
3 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) NR 149/2013 z dnia 19 grudnia 2012 r. uzupełniające rozporządzenie 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych 

dotyczących pośrednich uzgodnień rozliczeniowych, obowiązku rozliczania, rejestru publicznego, dostępu do 

systemu obrotu, kontrahentów niefinansowych, technik ograniczania ryzyka związanego z kontraktami 

pochodnymi będącymi przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, które nie są rozliczane przez kontrahenta 

centralnego / Commission Delegated Regulation (EU) No 149/2013 of 19 December 2012 supplementing Regulation (EU) 

No 648/2012 of the European Parliament and of the Council with regard to regulatory technical standards on indirect clearing 

arrangements, the clearing obligation, the public register, access to a trading venue, non-financial counterparties, and risk 

mitigation techniques for OTC derivatives contracts not cleared by a CCP 
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Wnioskodawca oświadcza, iż posiada numer identyfikacji podatkowej NIP 

________________ oraz, iż jest czynnym podatnikiem w podatku od towarów i usług. / 

The Applicant hereby represents that it holds the identification number NIP ________________ and 

it is an active payer of goods and services tax (VAT).  

 

 

Wnioskodawca zobowiązuje się do bezzwłocznego poinformowania IRGiT o wszelkich 

ewentualnych zmianach danych zawartych w niniejszym oświadczeniu. / The Applicant 

undertakes to inform IRGiT promptly of any changes in the details contained in this representation. 

 

___________________________ 

za Wnioskodawcę / for the Applicant  

[zgodnie z zasadami reprezentacji] / [according to the rules of representation]  

                              

Załącznik / Attachment: 

1. Oświadczenie Klienta dotyczące zgody na ujawnienie danych strony transakcji / 

Client’s application concerning consent to disclose details of a party to the transaction 

2. Wniosek o ujawnianie drugiej strony transakcji 4/ Request for disclosure of the other 

party to the transaction5 

 

  

 
4 w przypadku podmiotów, które nie wskazały IRGiT jako podmiotu, który będzie przekazywać raporty do 

Repozytorium transakcji /  For entities that have not specified IRGiT as the entity to submit reports to the Trade 

Repository. 
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Attachment to the Representation by a Clearing House Member on reporting details of client 

transactions to a trade repository  

 

 

   ____________, dnia _________________ 

                                                            ____________, _________________ 

 

 

 

WNIOSEK  

REQUEST  

 

 o ujawnianie danych drugiej strony transakcji  

for disclosure of details of the other party to the transaction  

 

W imieniu ___________________ z siedzibą w __________, wpisaną do rejestru 

przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 

_____________________, _____ Wydział Krajowego Rejestru Sądowego za numerem 

KRS __________, kapitał zakładowy _______________ (opłacony w całości), NIP 

_______________, REGON _______________, („Wnioskodawca”),  

Acting on behalf of ___________________ with its registered office in ___________________, 

entered in the Register of Commercial Undertakings of the National Court Register kept by the District 

Court for ___________________, ___________________ Division of the National Court Register, 

under file number KRS ___________________, with the share capital of ___________________ 

(paid up in full), NIP _______________, REGON _______________, (“Applicant”),  

 

w związku z faktem, iż Wnioskodawca nie wskazał Izby Rozliczeniowej Giełd Towarowych 

S.A. z siedzibą w Warszawie („IRGiT”) jako podmiotu, który będzie przekazywać do 

Repozytorium transakcji w imieniu klienta …………………….. („Klient”) raporty o transakcjach, 

za których rozliczenie odpowiada Wnioskodawca, zawartych na Zorganizowanej Platformie 

Obrotu (OTF) prowadzonej przez Towarową Giełdę Energii S.A. w zakresie obrotu 

kontraktami terminowymi, których instrumentem bazowym jest prawo majątkowe do 

świadectw pochodzenia dla energii wyprodukowanej w odnawialnych źródłach energii 

(„Transakcje”), 

because the Applicant has not specified Izba Rozliczeniowa Giełd Towarowych S.A. with its registered 

office in Warsaw (“IRGiT”) as the entity to provide to the Trade Repository, on the behalf of the client 

........................... (“Client”), reports on transactions the clearing of which is the responsibility of 

the Applicant, on the Organized Trading Facility (OTF) operated by Towarowa Giełda Energii S.A. 

(Polish Power Exchange, TGE) in the area of trading in futures contracts where the underlying 

instrument is the property right to certificates of origin for energy generated from renewable energy 

sources (“Transactions”), 
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Wnioskodawca celem prawidłowej realizacji obowiązku raportowania instrumentów 

pochodnych do repozytorium transakcji, o którym mowa w rozporządzeniu Parlamentu 

Europejskiego i Rady nr 648/2012 z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie instrumentów 

pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów 

centralnych i repozytoriów transakcji, zwraca się do IRGiT z wnioskiem o ujawnianie drugiej 

strony Transakcji poprzez wysłanie na wskazany adres mailowy: 

……………………………………… 

In order to ensure the correct performance of the obligation to report derivative instruments to a 

trade repository referred to in Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of the 

Council of 4 July 2012 on OTC derivatives, central counterparties and trade repositories, the Applicant 

hereby requests IRGiT to disclose the other party to the Transactions by sending an e-mail to the 

following address: 

……………………………………… 

następujących danych drugiej strony Transakcji: kod LEI, kod kraju oraz znacznik czy 

podmiot ten podlega obowiązkowi raportowania Transakcji.  

Wnioskodawca zobowiązuje się jednocześnie do wykorzystania uzyskanych od IRGiT 

informacji, o których mowa powyżej wyłącznie w celu realizacji obowiązku raportowania 

Transakcji. 

the following data of the other party to the Transactions: LEI, country code and tag indicating whether 

such entity is subject to the Transaction reporting requirement.  

At the same time, the Applicant undertakes to use the said information obtained from IRGiT only for 

the purposes of fulfilling the requirement to report the Transactions. 

 

Wnioskodawca zobowiązuje się również do zapewnienia raportowania Transakcji, przy 

użyciu kodu UTI  wygenerowanych przez IRGiT na zasadach określonych w „Zasadach 

raportowania przez IRGiT do repozytorium KDPW S.A.” 

 

The Applicant also undertakes to ensure that the Transactions are reported using a UTI 

codegenerated by IRGiT on the terms set forth in the “Rules of reporting by IRGiT to the KDPW S.A. 

repository”. 

 
 

 

 

 

 

___________________________ 

za Wnioskodawcę / for the Applicant  

[zgodnie z zasadami reprezentacji] / [according to the rules of representation] 
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Attachment to the Representation by a Clearing House Member on reporting details of client 

transactions to a trade repository 

 

____________, dnia _________________ 

                                                             ____________, _________________ 

 

 

 

OŚWIADCZENIE  

 

REPRESENTATION  

 

dotyczące zgody na ujawnianie danych strony transakcji  

 

on consent to disclose details of a party to the transaction  

 

W imieniu ___________________ z siedzibą w __________, wpisaną do rejestru 

przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 

_____________________, _____ Wydział Krajowego Rejestru Sądowego za numerem 

KRS __________, kapitał zakładowy _______________ (opłacony w całości), NIP 

_______________, REGON _______________, („Wnioskodawca”), w związku: 

Acting on behalf of ___________________ with its registered office in ___________________, 

entered in the Register of Commercial Undertakings of the National Court Register kept by the District 

Court for ___________________, ___________________ Division of the National Court Register, 

under file number KRS ___________________, with the share capital of ___________________ 

(paid up in full), NIP _______________, REGON _______________, (“Applicant”), in connection 

with: 

a) z faktem, iż Wnioskodawca jest klientem ___________________ z siedzibą w 

__________, wpisaną do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego 

prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla _____________________, _____ Wydział 

Krajowego Rejestru Sądowego za numerem KRS __________, kapitał zakładowy 

_______________ (opłacony w całości), NIP _______________, numer REGON 

_______________ („Uczestnik Rozliczający”) w zakresie obrotu kontraktami 

terminowymi, których instrumentem bazowym jest prawo majątkowe do świadectw 

pochodzenia dla energii wyprodukowanej w odnawialnych źródłach energii na 

Zorganizowanej Platformie Obrotu (OTF) prowadzonej przez Towarową Giełdę 

Energii S.A.,/ the fact that the Applicant is a client of ___________________ with its 

registered office in ___________________, entered in the Register of Commercial 

Undertakings of the National Court Register kept by the District Court for 

___________________, ___________________ Division of the National Court Register, 

under file number KRS ___________________, with the share capital of 

___________________ (paid up in full), NIP ___________________, REGON 

_______________ (“Clearing Member”), in the area of trading in futures contracts where 

the underlying instrument is the property right to certificates of origin for energy generated 
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from renewable energy sources on the Organized Trading Facility (OTF) operated by 

Towarowa Giełda Energii S.A. (Polish Power Exchange, TGE), 

b) z oświadczeniem Uczestnika Rozliczającego z dnia …………. dotyczącym zgłaszania 

danych transakcji Wnioskodawcy do repozytorium transakcji; / the Clearing Member’s 

representation of ............ on reporting details of Applicant transactions to a trade 

repository;  

 

Wnioskodawca wyraża niniejszym zgodę na ujawnienie przez Izbę Rozliczeniową Giełd 

Towarowych S.A. z siedzibą w Warszawie („IRGiT”) danych Wnioskodawcy w celu 

wykonania obowiązków związanych ze zgłaszaniem transakcji, za których rozliczenie 

odpowiada Uczestnik Rozliczający, zawieranych na rachunek Wnioskodawcy na 

Zorganizowanej Platformie Obrotu (OTF) prowadzonej przez Towarową Giełdę Energii S.A. 

w zakresie obrotu kontraktami terminowymi, których instrumentem bazowym jest prawo 

majątkowe do świadectw pochodzenia dla energii wyprodukowanej w odnawialnych 

źródłach energii do repozytorium transakcji, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady nr 648/2012 z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie instrumentów 

pochodnych będących przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym, kontrahentów 

centralnych i repozytoriów transakcji. Powyższa zgoda obejmuje w szczególności zgodę na 

ujawnianie danych Wnioskodawcy w repozytorium transakcji oraz podmiotom będącym 

drugą stroną w/w transakcji, które nie powierzyły IRGiT ich raportowania do repozytorium 

transakcji. 

The Applicant hereby consents to the disclosure by Izba Rozliczeniowa Giełd Towarowych S.A. with 

its registered office in Warsaw (“IRGiT”) of the Applicant’s data, in order to perform the obligations 

related to the reporting of transactions the clearing of which is the responsibility of the Clearing 

Member, executed on the Applicant’s account on the Organized Trading Facility (OTF) operated by 

Towarowa Giełda Energii S.A. (Polish Power Exchange) in the area of trading in futures contracts 

where the underlying instrument is the property right to certificates of origin for energy generated 

from renewable energy sources, to a trade repository, in compliance with Regulation (EU) No 

648/2012 of the European Parliament and of the Council of 4 July 2012 on OTC derivatives, central 

counterparties and trade repositories. The said consent covers, in particular, the consent to the 

disclosure of the Applicant’s data in the trade repository as well as to entities that are the other party 

to such transactions and have not entrusted IRGiT with their reporting to the trade repository. 

 

 

 

 

___________________________ 

za Wnioskodawcę / for the Applicant  

[zgodnie z zasadami reprezentacji] / [according to the rules of representation] 
 

 


